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PLAN STUDIÓW PODYPLOMOWYCH 
Tłumacz języka rosyjskiego wobec potrzeb rynku 

semestr 1   (zajęcia) 

nazwa kursu 

godziny kontaktowe 

E/- 
 

P
raktyka  

punkty 
ECTS 

W 

zajęć w grupach E-learn
in

g 

razem
 A K L S P 

Zagadnienia lingwistyki ogólnej (poprawność językowa, 
norma językowa, socjolekty, słowotwórstwo, kultura 
języka) 

20       20 ZO  2 

Rosja a Europa (historia i geografia; literatura i sztuka) 30       30 Z  2 

Ustne i pisemne tłumaczenie dokumentów użytkowych    20     20 ZO  3 

Język rosyjski w obsłudze ruchu turystycznego     15     15 ZO  2 

Język rosyjski w środowisku korporacyjnym    15     15 ZO  2 

Trening tłumacza I i II    20     20 Z  3 

Pozostałe zajęcia (praktyka)            

            

        120   14 

semestr 2   (zajęcia) 

nazwa kursu 

godziny kontaktowe 

E/- 
 

P
raktyka  

punkty 
ECTS 

W 

zajęć w grupach E-learn
in

g 

razem
 A K L S P 

Język rosyjski w obsłudze ruchu granicznego (z 
elementami języka ukraińskiego i angielskiego)  

  30     30 Z  2 

Leksyka branżowa w praktyce (ekonomiczna i 
turystyczna) 

  30     30 Z  2 

Polska i rosyjska terminologia prawnicza    20     20 ZO  3 

Przygotowanie do egzaminu na tłumacza przysięgłego 
języka rosyjskiego  

  15     15 Z  2 

Elementy przekładu artystycznego (literatura i film)   15     15 Z  2 

Realia Rosji w kontekście przekładu 20       20 Z  2 

Pozostałe zajęcia (praktyka)            

Projekt         10 ZO 10 3 

            

        130   16 

Razem        250   30 

.......................................................................................... 
pieczęć i podpis Dyrektora Instytutu   


